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Annomayus. VI3ydeHne NHManeKTHBIX OCOOEHHOCTEH KaKAOIO A3blKa OYEHb LEHHO C TOYKHU
3pEHMsI U3YyYEHHUs] HMCTOPUUYECKOIO Ppa3BUTHUSL 3TOrO 3bIKAa, HAIMOHAJIBHOW HPUHAIJIEKHOCTH,
B3aMMOOTHOIIEHUH 3TOTO SI3bIKA C IPYTUMHU SI3bIKAMU, a TAKXKE UCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHsI HOCUTENIEH
SI3bIKA. YUUTBIBASI 3TH OCOOCHHOCTH, MBI CJIEJIaJIM MOIBITKY U3yYUTh JAUAJICKTHI a3epOailyKaHCKOro
S3bIKA, BBISIBUTH [IPUMEPHI, COXPAHUBILIUECS B JIEKCUKE HAILIETO SI3bIKa U CYUTAIOLINECS apXETUIIOM
COBPEMEHHBIX SI3bIKOBBIX €IMHUL], ONPEIEIUTh X POJIb B PA3BUTUH IPYTUX A3bIKOB. B nuanekrax u
roBOpax Jito0Oro s3bIKa, KOTOPBIH COXPAaHSET CBOE CYIIECTBOBAHNE B KOHTEKCTE PA3IMUHBIX SI3BIKOB,
UCTOpPUYECKHE OCOOEHHOCTH ATOTO SI3bIKAa TBEPIO 3aKPEIUISIOTCS M COXpaHsioTcs. Mcropuueckn
azepOail[UKaHIbIl HACEJSTIM OYEHb OONIBIIYI0 TEPPUTOPHUIO, Pa3BUBAINCH B  KYJIBTYpHOM,
THOTrpapUUECKOM, OJTUTHYECKOM U APYTUX HAIPABICHUSX.

Abstract. The study of the dialectal features of languages, which are means of communication
between people, is very valuable in terms of studying the historical development of the language, its
nationality, its relationship with other languages, the historical development of its people. Taking
into account these aspects, we tried to study the dialects of the Azerbaijani language, to identify the
examples preserved in the dialect lexicon of our language and considered archetypes of modern
language units, to talk about their contacts with other languages, etymology of some Turkic words.
In this regard, the article in Russian “cups, yogurt, pies, paints, etc.” Opinions were expressed on
the etymology of the words, and it was proved that they were of Turkic origin.

Knrouesvie cnosa: CJIOBO, MPOUCXOKACHUE, ITIPOUCXOKACHUC, A3bIK, TUAJICKT, CBA3b.
Keywords: word, origin, derivation, language, dialect, connection.

B coBpemeHHOM 00II€CTBE pacTeT KOJIMYECTBO KOHTAKTOB M CBS3€H CO CTpaHAMHU MHpa, a
TAKXC MHUPOBBIMU SA3BIKAMMU. XOTS 3TOT TWHTBUCTHYECKUI IMponecC B MOCJICAHESC BPEMA YCKOPUIICA,
TE K€ COOBITHUSI (S3BIKOBBIC KOHTAKTBI) MMEIH MECTO B PaHHHE MCTOPHUYECCKUE MEPUOBI PA3BUTHUS
obecTBa. ['pymnmna TIOPKCKHX SI3bIKOB, Ky[a BXOAUT U a3epOaliPKaHCKHUI S3bIK, KOHTAKTUPOBaJa CO
MHOT'MMH A3BIKAMH MUPA, IPUBCJIA K Pa3BUTUIO APYTUX A3BIKOB, U OTOT INPOLUCCC MPOAJOIKACTCA U B
HAacToAIECEC BPEMA. O1eMEeHTHI TIOPKCKHUX A3BIKOB MOXHO HaiTH B aHFHHﬁCKOM, PYCCKOM,
MEPCUICKOM, KaBKa3CKUX U MHOTHX JIPYTUX S3bIKaX.

C 270l 11enBI0, MPEeXKe BCEro, HE0OX0MMO 0000IIUTh CYIIECTBYIOIINE B3IJISA/bl, CBSI3aHHBIE
C MPOUCXOKICHHUEM TIOPKCKUX A3BIKOB.
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CornacHo TNpPUBEACHHON CcXeMe-Tadlule, MOXXHO CKa3aTb, 4YTO a3epOail/DKaHCKUM S3BIK
OTHOCHUTCSL K OIY3CKOW IOITpyIIeE TIOPKCKOM SI3bIKOBOM TIpYIIBI, KOTOpass B CBOIO OdYepellb
OTHOCHUTCS K CYIIECTBYIOLIEH B IMHIBUCTUKE aJITAlICKOH s13bIKOBOI ceMbe. COBpeMEHHbBIE TIOPKCKHE
S3BIKA C(HOPMHUPOBATINCH Ha OoJiee TIO3MHUX ATAraxX Pa3BUTHs U3 JPEBHEUIINX TIOPKCKUX SI3BIKOB,
TaKMX KaK Xa3apCKui, OyITrapCKuii, TYHHCKHIA.

W3 npoussenenuit ['enukiu cienyer, YTO B HMHOCTPAHHBIX fA3BIKAX €CTh JECATKU ThICAY
TIOpKCKUX cioB. Kuura pycckoro Tropkonora H. A. backakoBa «Pycckue ¢aMminm TIOPKCKOTo
IIPOUCXOKICHUSD MTOKa3bIBaeT, yTo ecTh 300 pycCKUX MOTOMKOB TIOPKCKOTO IpoucxoxkaeHus. H. A.
backakoB u3yuas TIOPKM3MBbI, TFOPKOSI3bIUHYIO JIEKCUKY B «Cii0Be 0 mosiky Mropesey.

Tarapckuit yuenslii A. X. XaqukoB cKa3all, 4TO B PyCCKOM S3bIKe 0ojiee MATHCOT TIOPKCKHX
cioB. Ilo cioBam UYuHrusza ATMmaroBa, TpeTh PYCCKUX CIOB — TIOpKCKME. O/HAKO, KaK CKasaj
baiimup3a XanuT, OCHOBHOH BOIIPOC HE B TOM, YTO B PYCCKOM S3BIKE MHOIO TIOPKCKHX CIIOB.
OCHOBHOH BOIPOC — 3TO BBIPAKEHUE BAKHBIX CIIOB HA PYCCKOM SI3bIKE TIOPKCKHMHM CJIOBAMHU.

TIOpKCKHX CIIOB 1OCTaTOYHO HE TOJIBKO B PYCCKOM, HO U B HEKOTOPBIX PA3BUTBIX €BPONEHCKUX
A3bIKaX, B TOM 4HCJe, B aHIMHCKOM. COmIacHO MOCIETHUM HCCIIEI0OBaHUSM, B 3TOM sI3bIKe Oonee
400 Tropkm3MoB. 55% W3 HHUX OTHOCATCS K 3THOrpaduu, 26% — K COIHMATBHO-TIOIATHICCKON
nekcuke, 19% — x mpupomueiM ctuxusm. CioBa o mpupome: badian, beech, irbis, jougara,
mammoth, sable, taiga, turkey u np., HanpuMep, clioBa, OTHOCAIIUECS K COLUATBHO-MOTUTHICCKOM
JIEKCHKe TIOpKCKoro si3bika: bashi-bazouk, begum, effendi, chiaus, Cossack, ganch, horde, janissary,
khan, lackey, mameluke, pasha, saber, uhlan u ap. Cpeau sTHOrpadUUYeCKUX TEPMUHOB MOKHO
BCTPETUTh TIOPKCKHUE CJIOBA, CTABIIUEC HEOTHEMJIEMOW YacThIO aHIIMICKOTO si3bIKa: caviar, coach,
kiosk, kumiss, macrame, shabrack, shagreen, vampire u Tak nanee.

Uepe3 s3BIKOBbIE KOHTAKThl OOOramaercs JeKCHYecKas CHCTeMa SI3bIKOB, BO3PaCTaroT
BO3MOKHOCTH BBIPa3UTEIbHOCTH, GOPMUPYSICh CTAOMIM3UPYETCs 00I11as rpaMMaTH4ecKasi CUCTEMA.
SI3bIKOBBIE CBSI3U UTPAIOT MOJOXKHUTEIBHYIO POJIb B Pa3BUTUU, IBOJIOLUN U COBEPILIEHCTBOBAHUU
S3BIKOB.

Kak ynomuHasnaoch Bblllle, MHOTHE CJI0Ba, B HACTOsIIEE BpeMsi 00pa3yrolyecs B COBpEMEHHOM
azepOailKaHCKOM SI3bIKE M TPHHATHIE KAaK MPOU3BOJIHBIE OT PYCCKOTO sI3bIKA, MMEIOT TIOPKCKOE
MIPOUCXOXKIICHHE.

VHTEeHCUBHO yNOTpeOsIoNIecss B PEruoHax, HACEIEHHBIX TIOPKCKHMMHM HapoJamMHu, U B
TYPEILKOM SI3bIKe, HAa aHATOJIMICKOM HapeuyMH, Ha si3bIKe OaJIKaHCKHX TIOPKOB ClIOBa topur — balta (B
pPYCCKOM sI3BIKE TOTIOP); ¢asa — kasa (uarma); taliga — araba (B pycckoM si3bike Tenera); yasik — yesik,
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qutu (B pyccKoM sI3BIKE SIIUK); bagnya — biirc (6amras — ot cioa ronosa); kolag — (ot cios kol
u a¢ (pyka M KaTaii)) — y30puaThlii mpa3aHUYHbIN xy1e0 (kana4); burka — biiriincek (mapanmxa);
stakan — istikan (crakan); barxat — burqat (6apxar) ¥ MHOTHE APyrUe CI0Ba OBLIM MPHHATHI KaK
cnaBsHCKHE [6, ¢. 55-196].

HccnenoBanus TOKa3ald, 4YTO CJIOBO «CTaKaH», KOTOPOE CUUTAETCA PYCCKUM IO
MPOUCXOXKJCHHUIO, UMEET TIOPKCKOE IMPOUCXOKICHHE. JIpeBHETIOpKCKash Bepcusi B Ka3aXxCKOM U
yararaliCKoM s3bIKax MpoIuia MyTh pa3BUTHSA B gopme «tustagan, tosdagan, tostugan, tostakany
(«TycTaraH, TocaaraH, TOCTyraH, Toctakan») [9, ¢. 289]. OHo ymoTpeOIsiioch B PyCCKHX TEKCTaxX
HaynHas ¢ XIV Beka [14]. DtoT mpenmer oOuxoma cHadajga ObUT CAETaH W3 JIEpeBa U CBEPXY
YKpallleH, a MO03Ke — U3 CTeKJa. YIOTPeOssiCh B PYCCKOM f3bIKE B ()OPME «CTaKaH, CTAKaIIKa,
CTaKaHYUK», TIOJBEPICs HE3HAUYUTEIBHBIM (POHETHICCKUM U3MEHEHUSIM.

OmuboYHO TPHUHATO KaK CIOBO PYCCKOTO IMPOUCXOKICHHS CIOBO «HOrypT» (yogurt —
yIapeHHue Ha TOCJIEeTHEM CJIOTe), KOTOPOE aKTHBHO HCIIONB3yeTCsl BO MHOTUX TIOPKCKHX SI3bIKaX B
Halle BpeMs, Ha CaMOM Jiele SABISETCS OJHUM U3 CJIOB TIOPKCKOTO IPOUCXOXKICHHUS.
OTUMOJIOTUYECKH 3TO O3HA4aeT MECHTh, IepeMelmunBarb. B  a3zepOail/KaHCKOM, TYPEIKOM,
TaTapCKOM, HOTAMCKOM W Jpyrux s3blkax ymnorpebmsercs B dopmax «yugurd//yugurt//yogurd//
yuvurty u 1. 4. [9, €. 428]. D10 ApPEBHETIOPKCKOE CIIOBO BCTpedaeTcs U B smnoce «Kuradbu-Iene
Toprymy: ... Olin-iiziin yumadan toquz bozlamac ilon bir kiivalok yogurd gavozlor ... (ckazanue I).

To ke camoe MOXKHO CKa3aTh O CIOBE «IUPOT» (piroq), KOTOpoe B a3epOaiiPKaHCKOM SI3bIKE
MPUHATO KaK 3aMMCTBOBaHHOE. MHaue, CIIOBO «IHPOr», KOTOPOE Mbl 3HAEM KaK 3aMMCTBOBAaHHOE
CIIOBO, HAa CaMOM JieJie TPOMCXOIUT OT cioBa «borek» (OOpeK) THOPKCKOTO MPOUCXOXKIeHHs. B
pe3ysbTare MCCIIE0BaHUS YCTAHOBIIEHO, YTO CIIOBO «IIHPOT» TPOHMCXOJUT OT UyBAIICKOTO CJIOBa
«plirek» (mypek). Ota Bepcus kaxxkercs Oosee noruuHoil. [loromy 4TO CBSI3b CIIABIHCKHUX SI3BIKOB C
YyBAIICKMM S3bIKOM OTHOCHTCS K Oosiee panHuM [14].

Kpome Toro, cmoBo «boyar//boyariny («0osipun»), sSBISE€TCS OJHMM M3 CIIOB TIOPKCKOTO
npoucxoxaenus. CioBo «0aii-ep» [1, 5], ucropuuecku uCnoabp30BaBIICeCsS B TFOPKCKOM SI3bIKE «B
CMBICIIE YECTH W THUTYNa», B PYCCKOM SI3BIKE YHOTpeOIsuioch B (opme «OOSpuH» U B TOH JKe
cemanrtuke [4, 10]. U, Buaumo, AJst 3TOM IETH PYCCKHE COUIH YMECTHBIM YIOTPEOUTh CIIOBO «0Oait
+ ep» U3 TIOPKCKUX S3bIKOB. ClielyeT OTMETUTD, YTO 3TO TIOPKCKOE CIIOBO MPETEPIIETIO YHUKAIBHOE
pa3BUTHE B PYCCKOM SI3BIKE W TIPUBEIIO K TTOSBICHHUIO PsiZia HOBBIX CIIOB.

WNHuTepecHo To, 4To OOJBIIAas YacTh 3THX S3BIKOBBIX €IMHHUII B HACTOSIIECE BPEMs HHTCHCUBHO
pa3BHUBaeTCA B JUAJEKTaX U Hapeuusx azepOaifpkaHCKoro si3pika. UTOOBI J0Ka3aTh HAIIly TOYKY
3peHusi, pACCMOTPUM HEKOTOPBIE PUMEPHI.

Bo MHOTHX nuanekrax azepOail[kaHO-TypEIKOTO s3bIKa B CMBICIIE TPEXJIETHETO OECIIIIOAHOTO
Oapana B (opme «0Yas//oyac//OvaC» (omam // oviemx // oBamk) (B HAXMYEBAHCKUX HAPEUHUIX), B
bopme «0yas//Gvacy (oitamn // oamk) (Ha mekuHCKOM auanekte) [7, €. 195], B hopme «0Oyas» B
araMcKOM W TSHDKHMHCKOM nuaiektax; B JlxeOpaunie, XomkaBeHae — «0aC» (oamxk); B ['ybe —
«iikac» (roxemk); a B paiione [luBpuku CuBaca yrnotpebinsercs B hopme «dvee» (oBer) [3, €. 256].
MO)XHO CKa3aTh, 9TO ITO CJIOBO MMEET TAaKOE K€ CMBICIOBOE 3HAUCHHE B PYCCKOM si3bIke. To ecTs,
CJIOBO «OBEI», KOTOpOe ceifuac ynorpelisieTcsi B pyCCKOM S3bIKE, U3BECTHO KaXKIOMY.

Hctopuueckue HMCTOYHUKHA JAlOT HaM OCHOBaHWE TIpearnojararb, 4To aszepOaikaHo-
TYpEIKHI S3bIK, Ha3BaHWE W alI(PaBUT KOTOPOTO MPHUXOIWIOCH MHOTO pa3 MEHSTh, ObUT OOUIMM
SI3BIKOM  OOIIIEHUST MEXIy HapoaamMu C Oonbinol reorpaduedd. Haumnas ¢ TpuHamnaroro-
MATHAAIATOTO BEKOB OBLI pacmpoCTpaHeH He Toilbko Ha KaBkase, HO U cpenu HaponoB Boctoka, u
TaKkke TOBIUSI Ha (HOPMUPOBAaHHE S3BIKOB HApPOAOB, TaMm mpoxkuBaromux. [lo maenuro O. O.
Hemanzane, Oymydn OJHUM W3 CaMbIX MPOCTBIX W KPACHBBIX S3BIKOB B MHPE TYPEIKUU S3BIK
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SIBJISUICS SI3BIKOM MEKHAIIMOHAJIBHOTO oOIIeHus. Jlaxke rpek U apMsHUH TOBOPHIIH JAPYT C IPYroM
no-typetku [8, c. 229]. Cornamasich ¢ 3tum MHEeHHeM, @. JIkaauioB mucai, uto azepOaiiKaHCKuii
A3BIK CTaJl CPEJICTBOM MEKHAI[MOHAIBHOIO OOLIEHHA B TOM reorpauyeckoM paiioHe, Ie OH
chopmupoBaics. B nocieanue cTo €T ¢ ITUM aClEeKTOM CBA3aHO J1aXKe MUCbMO apMSHCKUX MTO3TOB
Ha azepOaiipkaHcKoM si3bike [4, c. 35].

W3yuenre UCTOpUU pa3BUTHs TIOPKCKHUX S3BIKOB, B TOM YHMCIIE a3epOaliPkaHCKOTO, U3yUCHHE
STUMOJIOTUM CJIOB U HU3YyYCHHE HHTEHCUBHOCTU Pa3BUTUS TIOPKCKHUX CJOB B JPYTUX s3bIKax
IIOMOXKET OIpPEJeIUTh BO3pACT KOHTAKTOB MEXIY ITHUMH HOCUTEISIMHM, HapoJaMHM U CTpaHaMHU.
VYTouHEeHHe MCTOPUM HALIETO sI3bIKA, M3yYEHHE COXPAHUBLIMXCA B AMAJEKTAX IPEBHUX SI3BIKOBBIX
eIMHUIl — OIWH U3 (AKTOPOB, KOTOpHIE TPHUBEIM K TMOSBICHUIO HOBBIX (aKToB 00
azepOaifpkanckoM si3bike. [Io 3TOW HpUYMHE CYHIECTBYET HEOOXOIMMOCTb CHUCTEMAaTHYECKOTO
U3yUYEHHsI JUAJIEKTOB a3epOaiixkaHCKOTO A3bIKa B HACTOSIILIEE BPEMSI.
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